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Verkehrsregelung  auf  der  Gemeindestraße 
Andreas  Hofer  Straße  von  der  Hausnummer  16 
(Schießstand) in Richtung Kindergarten und von 
dort die Kohlstatt entlang bis zur Hausnummer 31 
(Schuhgeschäft Volgger)

Regolazione del traffico sulla strada Comunale 
via   Andreas  Hofer  dal  numero  civico  16 
(Poligono di tiro) verso l’Asilo e da lì lungo la 
via  dei  Carbonai  fino  al  negozio  di  scarpe 
Volgger (numero civico 31)

ANORDNUNG  Nr. 16/2023 ORDINANZA  n. 16/2023

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

In Anbetracht der Notwendigkeit, Maßnahmen für die 
Erfordernisse  der  Sicherheit  und  der 
Verkehrsabwicklung zu treffen, die auf die Eigenschaft 
der Straßen angepasst wird,

Ritenuta  la  necessità  di  prendere  opportuni 
provvedimenti  in  relazione  alle  esigenze  della 
Sicurezza, del traffico ed alle inerenti caratteristiche 
strutturali delle strade,

Erscheint  es  sinnvoll,  bis  auf  Widerruf  folgende 
Regelung zu treffen;

Risulta  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
conseguenti fino a nuovo ordine;

Nach  Einsichtnahme in  den  Art.  62  des  Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 
3. Mai 2018, Nr. 2.

Visto  l’art.  62  del  Codice  degli  Enti  Locali  della 
Regione Autonoma Trentino Alto Adige, approvato 
con L.R. del 03 maggio 2018, n. 2; 

Gestützt  auf  die  Art.  6  und  7  der 
Straßenverkehrsordnung vom 30.04.1992 sowie in die 
entsprechende Durchführungsverordnung;

Visti gli artt. 6 e 7 del Decreto legislativo n. 285 dd. 
30/04/92  nonché  il  relativo  regolamento 
d'esecuzione;

O R D N E T O R D I N A

Die  Einbahn  mit  beginn  beim  Schießstand 
(Hausnummer  16) in  der  Andreas  Hofer  Straße. 
Die  Fahrtrichtung  verläuft  vom  Schießstand 
(Hausnummer 16) in  Richtung Kindergarten und 
von  dort  die  Kohlstatt  entlang  bis  zum 
Schuhgeschäft Volgger (Hausnummer 31).

La strada a senso unico con inizio al poligono 
di tiro (numero civico 16) in via Andreas Hofer. 
La direzione di marcia va dal poligono di tiro 
(numero civico 16) verso l’Asilo e da lì lungo la 
via dei Carbonai fino al negozio di scarpe 
Volgger (numero civico 31).

Von  der  obengenannten  Einbahnregel  sind  die 
Fahrräder ausgenommen.

Le biciclette sono escluse della regola a senso 
unico come sopra nominato.

Von  der  Einbahnregel  im  Bereich  zwischen 
Schießstand und Kindergarten ist  die  Freiwillige 
Feuerwehr ausgenommen.

I  vigili  del  fuoco  sono  esonerati  dalla 
regolazione  a  senso  unico  nella  zona  tra 
poligono di tiro e Asilo 

Alle vorherigen Anordnungen, die im Widerspruch 
mit dieser stehen, werden durch diese ersetzt.

Tutte  le  ordinanze  precedenti  che  sono  in 
contraddizione  con  questa  saranno  sostituite 
da questa.

Die  angeführte  Anordnung  wird  der  Öffentlichkeit 
mittels Anbringung der vom Gesetz vorgeschriebenen 
Straßenverkehrsschilder bekannt gegeben.

L'Ordinanza di cui sopra sarà resa nota al pubblico 
mediante  l'installazione  dei  presenti  segnali 
stradali.



Die  Funktionäre  und  Agenten  laut  Art.  12  der 
Straßenverkehrsordnung  sind  mit  der  Durchführung 
dieser Anordnung beauftragt.

Sono  incaricati  dell'esecuzione  della  presente 
ordinanza tutti i funzionari ed agenti di cui all’art. 12 
del codice della strada.

Innerhalb von 60 Tagen ab der Veröffentlichung kann 
beim Ministerium für Infrastruktur und Transport oder 
beim  Regionalen  Verwaltungsgericht  Rekurs  gegen 
diese Anordnung eingereicht werden. 

Entro 60 giorni  della  pubblicazione è ammesso il 
ricorso  contro  la  presente  ordinanza,  presso  il 
Ministero delle Infrastrutture e dei trasporti o presso 
il Tribunale Regionale di giustizia amministrativa.

DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO
- Robert Tschöll -

(digital signiert / firmato digitalmente)
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